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REPORTS OF THE PROCEEDINGS AT THE

MEETINGS OF THE VIKING CLUB.

EIGHTEENTH SESSION, 1910.

MEETING, JANUARY 14TH, IgIO.

Professor I. GOLLANCZ, LitLD. (President), in the Chair.

A paper was read on "Norse Elements in English
Dialects" (A Survey of the Subject) : by Professor G. T.
Flom, A.M., Ph.D., of the University of Illinois, printed
on pp. 6-24. A discussion followed, in which the Presi
dent, Mr. James Gray, Miss M. Keith Dowding and Mr.
A. W. Johnston took part.

A paper was read on "Finds and Excavations of
Heathen Temples in Iceland," by Professor Finnur
Jonsson and Captain Daniel Bruun, printed on
pp. 25-37, with illustrations.

MEETING, FEBRUARY 25TH, IgIO.

Professor I. GOLLANCZ, LitLD. (President), in the Chair.

The President gave his Inaugural Address on" Recent
Theories of Havelok," which will be printed in the next
SAGA-BoOK. A vote of thanks to the President was moved
by Professor W. P. Ker and seconded by Miss Hull. A
discussion followed, in which Mr. James Gray and Mr.
A. F. Major took part.

MEETING, MARCH I-ITH, IgIO.

Professor I. GOLLANCZ, Litt.D. (President), in the Chair.

Mr. Wm. Barnes Steveni, M.J.I.. read a paper on" The
Vikings in Russia," which will be printed in the
next SAGA-BoOK. A discussion followed, in which
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Mr. A. W. Johnston, Dr. J6n Stefansson, Mr. W. F.
Kirby, Mr. A. F. Major, Mr. F. P. Marchant, Mr. John
Marshall, and Mrs. L. Zettersten took part.

ANNUAL GENERAL MEETING, APRIL 15TH, Igro.

Mr. A. W. JOHNSTON (Vice-President), in the Chair.

The Annual General Meeting was held in the King's
Weigh House Rooms, on Friday, April r yth, at 8 p.m.

Professor Allen Mawer, M.A., read a paper on "The
Scandinavian Kingdom of Nort humbria, which is printed
on pp. 38.64. On the motion of the Chairman, a
hearty vote of thanks was unanimously accorded to
Professor Mawer for his paper.

The Annual Report and Balance Sheet were presented
to the meeting, and after amendment were approved and
adopted; and have been printed in the YEAR-BOOK,
1909-10, pp. 6-rr.

The Officers of the Club, nominated by the Council,
for the ensuing year were unanimously elected.

MEETING, MAY 6TH, 1910.

Professor I. GOLLANCZ, Litt.D, (President), in the Chair.

Mr. Edward Lovett gave a lecture on "The Folklore
of the Horse" ; illustrated by lantern' slides.

The lecturer began by referring' to the brass orna
ments so commonly worn by cart horses in the present
day. These, he said, might be divided into two classes:
the original, and very old type; and the modern vari
ations of and deviations from the same.

These "brasses," which were originally charms or
amulets against the Evil Eye, were worn upon the
martingale or upon the forehead of the horse.

The patterns of these amulets were extremely sug
gestive of lunar and solar symbols, and Mr. Lovett
considered that they were survivals of sun and moon
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worship! He showed many lantern slides of these,
not only from the British Islands, but from Italy and
other countries.

The modern brasses were altogether meaningless,
being often portraits of well-known persons or the
monogram of the firm to whom the horses belonged.

The lecturer then referred to the plumes, or tufts,
worn upon the heads by the horses of farmers and
others.

Such plumes, or feathers, were to be found also in
Italy and Syria, and a series of slides was then shown
not only of recent examples, but of Early English,
Roman, Greek, Assyrian, and Egyptian forms, going
as far back as 2000 years B.C.

Mr. Lovett then described the numerous horse
charms of Naples, and showed how the hippocampus
(or" sea horse ") had become associated with the real
horse, by the myth that Neptune or Poseidon was the
creator of the horse. He found the hippocampus was
a powerful amulet in the coast towns, but not in inland
towns of Italy.

On the Ledo, Venice, the lecturer found dried sea
horses tied up in threes with red worsted and sold' I for
luck" !

Again! The Venetian gondolas carry upon each
gunwale a brass sea horse, with reins held by a brass
hand, distinctly suggestive of Neptune's chariot.

Mr. Lovett considered also that the curious
and characteristic prow of the gondola was evolved
from the hippocampus, for he had seen in the museum
at Murano a very old engraving in which the prow
was an exact copy of the sea horse.

Many other examples were shown to illustrate the
evolution of this myth.

The lecturer then showed photographs bearing upon
the connection of horse superstition with the sun
chariot from Russia and Northern India, and concluded
by referring to the superstitious belief in the horse shoe
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and to the curious superstitions connected with the
ailments of horses.

He said also that amulets and charms against mishap
had now been transferred to the motor-car, which bid
fair to be productive of even more superstition than
the horse had ever been.

The lecture was illustrated by about forty original
photo-lantern slides.

A discussion followed, in which Mr. W. F. Kirby, Mr.
A. W. Johnston, Mr. W. Barnes Steveni, and Mr. F. P.
Marchant took part. The President moved a vote of
thanks to Mr. Lovett for his lecture, to which he responded.

TESTIMONIAL DINNER
TO

MR. EIRIKR MAGNUSSON, M.A., JUNE 21ST, 1910.

A Dinner was held at the Florence Restaurant on
Tuesday, June z r st, at 7-15 p.m., to present Mr. Eirikr
Magnusson with a testimonial, a report of which is
printed in the Year-book for 1909-10, page 23, with an
illustration of the illuminated address.

NOVEMBER 18TH, 1910.

Professor 1. GOLLANCZ, Litt.D, (President), in the Chair.

Mr. Eirikr Magnusson, M.A., read a narrative poem
from his translation of " King Fialar," an Epic in Five
Cantos, by J ohan Ludvig Runeberg, the great National
Poet of Finland. A resume is printed on pp. 65-84.

MEETING, DECEMBER 16TH, 19 10.

Professor 1. GOLLANCZ, Litt.D, (President), in the Chair.

Professor 1. Gollancz having been appointed one of
the first two Fellows of the Albert Kahn Travelling
Fellowships, resigned his Presidency in order to undertake
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his tour round the world in I9lI. Professor Gollancz in
resigning the Chair, thanked the members for the
kindness shown to him during his Presidency.

The election by the Council, of Mr. W. F. Kirby,
senior Vice-President, as President, was unanimously
confirmed by the General Meeting.

Mr. W. F. Kirby then took the Chair and thanked the
members for the honour they had conferred on him by
electing him as President, in succession to Professor
Gollancz.

On the motion of the new President, a hearty vote of
thanks was accorded to Professor Gollancz for the service
he had rendered the Club during his tenure of office.

Mr. J. Storer Clouston, B.A., then read a paper on
"Odal Orkney," which is printed on pp. 85-100. In the
discussion which followed, Mr. W. Barnes Steveni, Mr.
A. W. Johnston and Dr. Jon Stefansson took part.

Mr. R. L. Bremner read a paper on .j Notes on the
Battle of Largs," which is printed on pp. IOI-lIO, with a
map.

Mr. Johnston proposed a vote ofthanks to Mr. Bremner
for his paper, which was seconded by Dr. Jon Stefansson
and carried.

A paper was also read on .. Miniatures from Icelandic
Manuscripts": by Dr. Harry Fett, which is printed on
pp. lII-IZ6, with illustrations.

CORRECTION.
SAGA-BoOK, Vol. VI., Part 11.-The Council regret

that an obvious error in the translation of Professor
Bugge's paper on Havelok escaped their notice. Page
259, line 4, for King's herdsmen (hirdmzend) read
King's men.

The Council of the Viking Club do not hold themselves responsible
for statements or opinions appearing in papers in the SAGA-BoOK, the
A uthors alone being answerable for the same.



NORSE ELEMENTS IN ENGLISH

DIALECTS.

(A SURVEY OF THE STUDY).

By Professor GEORGE T. FLaM, A.M., Ph.D.

The University of Illinois.

TH E scientific study of Scandinavian-English lin
guistic relations dates, as we know, from Erik
Brate's memorable treatise on Northern loanwords

in the Ormulum published in Paul and Braune's Beitriige
in 1883. In that work the author formulated certain
phonological tests and applied these in a study of the
vocabulary of one particular Middle English monument
with such sound philological method, that his verdict
became definitive in the great majority of the two hundred
and forty words there discussed. The criteria Brate
adopted were principally formal. They were, in part,
such as are based upon differences between English and
Norse which find their explanation in a primitive
differentiation in North Germanic, as e.g., trigg, ' faithful,
secure,' from Old Danish trygger (or Old Norse tryggr)
as opposed to Old English treow; or, again, they were
based upon specific English or West Saxon development
where Old Norse, and indeed all the Scandinavian
languages at that time, represented an earlier condition,
as O.E. Ii = O.N. rei (Germanic ai); O.E. ea = O.N. Qlt

(Germanic au), or the West Saxon palatalization of k
(c), sk, and g in e.g. cirice, •church,' scir, 'clear' and
3eat, 'gate.' The orthographic principles which find
such consistent expression in the Ormulum supplied the
investigator of its Norse elements with tests which are
not elsewhere available and made possible a more exact
determination of the Scandinavian provenience of a series
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of words whose normal spelling would have nothing to
stamp them as un-English. Thus hannd 'hand' and
ganngen, • to go,' as not sharing in the Middle English
vowel lengthening before nd and ng, are therefore not
from native Middle English hand and g(/ng, but from Old
Danish hand and gangce, which have the corresponding
short vowel, such lengthening not having operated in
Scandinavian linguistic territory.'

Brate's results were a distinct and a wery significant
contribution both to the history of English and to the
study of its Scandinavian element. It showed that
Scandinavian words were present in large numbers in
that particular monument of Midland English and
therefore also tha t Scandinavian influence was very
extensive in that particular region. It established by
formal criteria the Scandinavian origin of a body of
Middle English words, most of which were in general
use, many of which passed into standard speech, not a
few of which, finally, are still current in the modern
dialects, particularly of the North of England. The
conservative attitude of the author and the method he
employed had a healthy effect upon the study at a
time when etymological vagaries of all sorts were
to be met with wherever Norse-English relations were
discussed. I cannot help regretting, however, that
Brate's investigation was not followed by similar studies
of the Scandinavian element in other Midland and
Northern texts. Such special investigations would have
been materially facilitated by the fact that the ground
had already been broken and the problems stated-as
far as Midland English was concerned. Investigations
of Northern texts would, however, have had to be
carried on in the light of knowledge of the varied
development of native English in all parts of Northern
England and Scotland. Had such studies been made
we should have been able to determine with far greater

I Possible shortening in certain cases as a native change is, however,
considered by the author. See discussion, §g.
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accuracy than we now can, the extent and the nature of
the Scandinavian factor in English texts and in modern
English speech, and therefore also incidentally the
extent of the racial admixture of English, Norsemen,
and Danes, in the different parts of England and
Scotland in the age of Viking settlement.

The bearing of Brate's results upon the study of the
Scandinavian element in northern English dialects was,
in part, quite indirect. Only to a limited extent are the
criteria that obtain in Midland Middle English, also
applicable to the Northern dialects of to-day. The
history of these dialects is so different from that of
Southern English that the problems one is confronted
with here are of quite another character. And the
details of that history for the different parts of Northern
England and Scotland have as yet been investigated
only in part. The investigator, therefore, is constantly
beset with difficulties, which are often of such a character
as to make it impossible for him to decide with anything
like certainty, upon the history of the form and the
ultimate source of the word.!

Scandinavian contributions to the vocabulary of
Northern English were of course extensive, and the
evidence of Scandinavian influence, even beyond the
domain of the vocabulary, are clear. But it becomes
increasingly difficult as we go northward to determine
to what extent such influence is present, or even to decide,
in many cases, whether a word is borrowed or not, for the
simple reason that criteria which farther south are con
clusive, here fail utterly of proving anything. There were
even in Old English times certain significant differences
between West Saxon and Old Northumbrian. These
were due, in part, to the absence in the North of certain
changes that characterise the Saxon form of Old English.
They were, however, also due in no small measure to the
development in the North of certain progressive features

1 See also chapter vi. in Wyld's admirable volume on The Historical
Study of the Mother Tongue, New York, 1906.



Norse Elements in English Dialects. 9

which are lacking in Southern Old English, and only
gradually become established there in the Middle English
period. It is important for us to bear in mind that
English was even in its origins a somewhat composite
language, Germanic to be sure, but growing up out of
several dialects that already on the continent may be
assumed to have taken on distinct individualities. Thus,
while the Anglo-Frisian group occupies a position inter
mediate between German on the one hand and North
Germanic on the other, the South and the North of
England exhibit linguistically a character, according to
which the former is more purely West Germanic, while
Northern or Anglian Old English has entered upon a
course of development along lines which were already
fully established within the Scandinavian branch.

The most striking fact of Northern English in the
latter part of the Old English period is the extent to
which the old grammatical forms have been levelled
and the suffixal symbols of inflexion been replaced by
prepositions. No doubt we have here to do with the
influence of race mixture (as Celtic and English), so in
part at least. To what extent it may also be due to
the inability of the Scandinavians to learn the English
inflexions and to the introduction by them of prepo
sitions which to them were clearer, it would of course
not be easy to say. We can conceive that they as
invaders did not make much effort at mastering the
English forms; and also that the English, while acquiring
the language of the invaders and becoming themselves
bilingual, soon lost the mastery over their own inflexional
forms and gradually lapsed into what was at first, of
course, laxer ways of speech.

The early development of the phrasal possessive
(of + dative) in the North is no doubt in a measure
due to the speech of the Scandinavian settlers in which
prepositional constructions were farther advanced than
in English. This has been suggested recently by C.
E. Bale in a thesis on The Syntax of the Genitive Case
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ill the Lindisfarne Gospels, University of Iowa, 190 7.
With racial and linguistic conditions as they were in the
Danelaw, during the last two centuries of the O.E.
period and later, it need not surprise us that the
Scandinavians should have had a very definite influence
upon English syntactical development as well as upon
the inflexions. In his Growth and Structure of the
English Language, which, it seems to me, represents the
maturest product of English scholarship upon the
history of English that we have, Otto Jespersen
discussed briefly certain cases of probable Danish
influence upon some fundamental features of word
order and structure in English. While a series of
investigations would have to be undertaken before we
should be equipped with sufficient evidence on which to
base a definitive verdict on the points in question, there
are several cases where the probability of Scandinavian
influence is exceedingly strong. The pre-position of
the dependent genitive is something that quite early
becomes characteristic of the Scandinavian languages
as opposed to the post-position of the genitive in
German. There is good reason for believing with
Jespersen that the pre-positive genitive, which on English
soil first appears in the North, has some relation to the
same word order in Old Norse-Danish. I believe, never
theless, that also this phenomenon demands a fuller
investigation. But these things belong' more especially
to the domain of the history of English as a whole, and
have been mentioned here only because they would seem
to represent early Scandinavian features in Northern
English, and are especially interesting because they also
are among the many Northern contributions to literary
English.

On the side of vocabulary and phraseology Northern
English, particularly the modern dialects, contain much
that is quite foreign to the South and to standard speech.
Here the material is much more tangible and cases of
loan are often very clear. Idiomatic expressions and
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combinations of words that are uri-English, but which are
characteristic of Norse may with certainty be put down
as loans. But also here care must be exercised. We
must be sure that these are and always have been
contrary to English modes of expression. We must,
furthermore, have the necessary evidence that they were
established in Norse at the time when Norse influence
was operative in English. A clear case in point is the
Cumberland expression Zig 011, 'to be of importance.'
A thing is said to 'lig on' when it is important that it
should be done. It is a combination of a verb and a
preposition (resp, adverb) which is nowhere evidenced in
pure English. Its source is clearly the O.N. Ziggja a,
I to be important or urgent'; examples, mer Ziggr ti, it
is important for me-and 11Utn par start a Ziggja, I it is
an urgent or serious matter.' 1 But the cases are not
always so simple. A glance through the pages of some
of the early glossaries published by the English Dialect
Society shows that early collectors were often, and indeed
could at that time not help being, misled by Norse and
English dialectal parallels. We recognise now that
many of these turns of expression were also good English
once, and appear in dialectal speech at the present time
as survivals from past periods of English.

I said above that the question of loan in the voca
bulary is a more tangible one. And yet also here each
separate word requires to be weighed carefully and the
forms are often elusive enough. For here the question
is in a very large number of cases closely bound up with
the whole problem of the phonology of Northern English.
The most conspicuous departure of the North away
from the vowel-system of the South is that which
affected the O.E. d. In southern and central England
and in standard speech the long a changed by process
of progressive rounding until in standard English the

1 The example is taken from my article on "Etymological Notes on
some English Dialect Words" in Vol. IV., pp. 10-19 of The [ournal of
Germanic Philology.
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resultant vowel is ou, while in the extreme South the
rounding advanced to the form fl, or u~. The Northern
process was, as we know, a very different one. Here
the a undergoes a change of progressive palatalization,
until the resultant form is e, or in some localities i~.

Here, then, in words of the type' stone' (stuon) ; staine
(sti'n}; 'home' (huom) ; hame (hi'm) the North and
the South of England have separated as far as they
possibly could.

The development thus outlined is one which not
only differentiated Northern English from standard
speech, but also brought its vowel system a long step
nearer to that of the Scandinavian languages. It gave
to a whole category of English words, including the
preterite singular of the strong verbs of the first
gradation series (type O.E. drifan, draf, O. N. drifa,
drceiu), a Scandinavian appearance, while in reality
they were native English forms. It is, therefore, not
surprising that early collectors of dialect texts should
have come to regard all such words as derived from
Old Norse; haime from O.N. hceim, haile from O.N.
hceil, raive from O. N. rceif, thus run the etymological
equations. The fact that some of these words, as strade
« stridan.), did not exist in O.N. only served as evidence
of the very far-reaching character of the Norse influence
in this group of words ;-the native vowel 0 in literary
English, had been supplanted by the Norse vowel
(cei[ei]>e). No one believes now any longer that
Northern dialectal c is, even in the remotest way, due to
the O.N. vowel; but it is less than a score of years ago
since that view was given up. While anyone of these
words, in so far as it has an O.N. equivalent, might be
from O.N., the theory that the native English vowel
had in all such words been supplanted, is, we now know,
quite untenable, and indeed, in itself a very unlikely
theory. For the sounds of a language are rarely
influenced by those of another. It has not been shown
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that a single English vowel has been modified In its
course of development by Norse influence.'

The conservative character of Northern English on
the side of certain consonants, according to which it
remains closer to Scandinavian conditions, while the
South has made radical departures therefrom, has given
still greater trouble to the student of the loan elements
of the dialects. The Scandinavian appearance of a word
became its principal test of origin, and while the correct
source is often pointed out, the results are more often
wholly erroneous. Thus Robert Ferguson in The Dialect
of Cumberland (London, 1873), correctly derives the
preposition amell' between, among,' from O.N. amilli,
and the verb fest' to send out cattle to other farms to be
grazed ' from O.N. festa, 'to settle, stipulate, make a
bargain'; but he is also led so far astray as to find the
source of Cumberland yable or able in O.N. afia, which,
he says, denotes both • to be able and to possess or
acquire.' Such words as kist, •chest,' rig, 'ridge' and
mirk, 'dark,' are (of course, erroneously) regularly
equated with the corresponding O.N. words in such
dialect works as William Dickinson's Glossary of Words
and Phrases of Cumberland (Whitehaven, 1859), The
Dialect of Leeds published by John Russell Smith
(London, 1862), and Wm. Carr's Dialect of Craven
(1828). In this practice of finding in the Norse stem
the source of English words, wherever possible, these
authors were, however, merely following in the footsteps
of James j amieson's once much celebrated Etymological
Dictionary of the Scottish Language. According to this
writer it was Old Scandinavian that was the parent
speech of Lowland Scottish (and Northern English) and
he saw in the Old Norse and the" Sveo-Gothic" stems

lit is, of course, quite a different question as to whether the vowel of
a group of words frequently associated, or of an inflexional category (as
the preterite of a strong verb class) may have had its form modified by
the same group or class in Norse.
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local peculiarity. In default of any evidence, I can only
offer the guess that the suitors may have had the right of
challenging such Roithmen as they thought might be
partial, and that it was exercised to a varying extent. A
careful study of the families whose members are found
upon the Lawthing, shows that these three chance decrees'
include almost all those families known to have been of
good standing at the time; there are moreover no more
than two or three names in the whole collection, regard
ing which there are not good grounds for the presumption
that they were people of some position; only two or
three, in fact, of whom one simply knows nothing.

The phrase" Roithmen and Roithmen's sons" applied
to the members of the Lawthing in 1514, is notable. On
the face of it, it suggests that they were a hereditary
body-a kind of House of Lords; but this would
imply a very wide divergence from the Norwegian model.
Possibly it was used as a guarantee that only the best
native talent was employed; no mere "ferry-loupers,"
but men well able to adjudicate on the nicer points of
odallaw. At the same time, whatever the explanation,
we can hardly escape from the conclusion that at this
period the Orkney Lawthing was a deliberately un
democratic body. It may have been so always :-it is
inherently likely enough that the Icelandic Althing is a
nearer analogy than the Norwegian Lawthings; but in
any event the odds are long that only families originally
well endowed with land, and with an heiress-marrying
tradition, can han' stood the strain of centuries of odal
sub-division, and that by the 16th century the bonder class
were in too poor a ,,'ay to contribute legislators.

But a study of the names gives considerably further
information than this. The native surnames on these
lists were almost all taken from known landed estates,
while most of the Scotch families can be specifically

1:'-10 names are mentioned in 15IO •
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identified with certain properties, so that in all but a very
few cases one is able to tell the district from which a Roith
man hailed. The result of this examination is to leave
no reasonable doubt that they were delegates sent from
the various parishes and islands up to the Lawthing at
Kirkwall, or wherever else the High Court was held.
On each occasion they come from all over Orkney
hardly a parish is unrepresented, and in only one instance
are there more than two representatives of anyone dis
trict. In fact, two is exceptional; generally it is one per
parish; and I am even inclined to think that in cases
where there is more than one name associated with a
district, the extra man was probably delegate from some
other district in which he also held property. This is
supported by the fact that we find no names associated
with certain parishes and islands where the land was
almost wholly bishopric or earldom, and where there were
no local landowners of importance; and yet these surely
must have been represented on the Lawthing by someone.

These are the chief facts concerning Odal Orkney so
far as I have been able to collect them, and from them it
has been the endeavour of this paper to draw a few
reasonable inferences. The very facts in themselves-
every fact found in Saga, or statute, or document-lead
us at least to one inevitable conclusion: that the
" peasant-noble" and his primeval assemblies must
henceforth be relegated to the realm of romance.

Appendixes illustrating the Constitution of the
Orkney Lawtlz ing,

A.
The following Table shows the districts of Orkney in which

the various Roithmen are known to have held property. In
almost every case it was either their chief property or the
only landed estate with which they can be identified. The
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exceptions are entered under each parish with which they
were connected, and a question-mark put against the name.
It must be remembered :-(a) that in the 1509 and 1516
decrees there were a few names not recorded in the documents;
(b) that almost certainly each court did not consist of all the
available Roithmen, but only of a certain proportion; (c) that
certain districts are entirely unrepresented in this Table, and
certain others unrepresented in one or other of the decrees,
and that their Roithmen may reasonably be expected to be
either among the unrecorded or unidentified names, or among
the plural representatives of other districts (e.g., St. Andrews
in 1516).



Sandwick (Two districts, (Thomas Sinclair of Tension
North and South) ',John Nom?

South Ronaldsay (Two [ Andrew Halcro .
parishes) 'IMagnus Cromarty

Harray

Holm and Paplay
(Two districts]

North Ialea (various par
ishes and islands)

Orphir

Rendall

Burray .
Deerness.

Firth

St. Andrews

Stenness.

Stromness

Cannot be identified

1509.

Robert Yorston .

Thomas Hallay .
f William Heddle .
1Kolbein Grimbister

John Flett of Harray

John Garrioch of Holm

Piers Louttit

John Rendall

John Yenstay

RIchard Ireland

I Alexander Sinclair of Stromness
"( John Nom?

( Tbomas Adamson
, 'IAndrew Reid

Magnus Aitken? .

Andrew Scarth

JJohn Flett of Harray
'Magnus Aitken?

I Henry Craigie
" Thomas CraigielNicol Craigie

Piers Louttit

Henry Foubister

I Andrew Linklater
l,-\lexander Housgarth

{

Magnus Cawra (probably Cromarty of
Cara) ,

Jobn Berstane
William Clouston .

1516,

Robert Yorston
Andrew or Peter Paplay?

Adam Sclater

I John Sinclair of Air
'l Andrew or Peter Paplay?

( T homas Craigie
, Thomas MurelWilliam Fotheringham

Andrew Hall
James Rendall

'

H enry Foubister
John Yenstay

'lOlay Yenstay
Alexander Fraser

I Andrew Linklater, Yr.
"l John Nom?

Magnus Cromarty

David Louttit?

John NOIll?

JJohn Adamson
l Peter Brandeson

The ~~cree of 1509 is printed in the Scottish [ournat, April zend, I8..j.S and Orkney and Shetland Records, January, IgII.; ~hat. of 1514 ,in
~I~cke!1zJe 5 Grievances, Hibbert's Shetland, and Orkney and Shetland Records, January, IgII, and reproduced in facsimile III Scottish 1..0
Historical MSS,; and tbat of 1516 is printed in Vol. V. of tbe Spalding' Miscellany. ~
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B.
To illustrate the representative nature of the names in the

foregoing decrees and the standing of the families to which they
belong, the following lists are added. They contain all the
surnames mentioned in the other recorded gatherings of
representative Orkneymen during the Norse and early Scotch
periods (excluding a few patronymics and rare place-surnames
which subsequently disappeared altogether, and in an pro
bability were changed into something else). To accentuate the
point. the names found in the Lawthing decrees are printed
in italics. (I) From the list of arbiters in the quarrel between
the Bishop and Governor in 1369 i-s-Ireland, Mure, Paplay,
Sinclair, Irvine. (2) From a list of "principal men" who
"with many others" were present at an agreement between
the Governor and Earl's Mandatory about 1426 :-Mure,
Heddle, Sutherland, Craigie, Irvine, Flett, Linklater, (3) Law
men of Orkney :-Kirkness, Rendall, Craigie, Hall. (4) Law
rikmen who appended their seals to the diploma in 1446:
Tulloch, Craigie, Fotheringham. (5) Leaders in the Orkney
army at Summerdale (1529) who were respited in 1539, and
also are known to have been Orkney landowners :-Sinolair,
Craigie, Rendall, Sclater, Cromarty; Peirson, Yorston, Louttit,
Paplay, Garrioch, Berstane. Other evidence less easily con
densed, but to the same effect, is available regarding most of
the remaining names in the decrees; and further information
concerning these families in general may be found in two
papers upon "The Odal 'Families of Orkney" (Old-lore
Miscellany, Vol. 11., pp. 155 and 227).



NOTES ON THE BATTLE OF LARGS.

By ROBERT L. BREMNER, M.A.

I.-HISTORICAL RECORDS.

THE Scottish. Sources of any value are three in
number, viz. :--The Chronicle of Melrose j The
Scotichronicon of John De Fordun and

\Vyntoun's Chronicle.
(a) The Chronicle of Melrose (731-1275) has been

twice edited. It was first published by Bishop Fell
(Oxford, 1684) and again for the Bannatyne Club
(Edinburgh, 1835). Presumably the Chronicle was
completed before the original Abbey of Melrose was
destroyed by the English in 1322. Its account of the
battle is contained in three sentences, which relate that
in the year of our Lord 1263, Haco, King of Norway,
came with an immense multitude of ships through the
Western Sea to make war upon the King of Scotland;
that in truth (as Haco himself acknowledged) not
human power, but divine grace, repelled him, wrecking
his ships and scattering death throughout his army, so
that those who had convened for battle on the third day
after the, feast of St. Michael were conquered and over
thrown. \Vherefore they were forced to make for their
ships along with their wounded and dead and to turn
homeward more shamefully than they had come.

(b) The Scouchronicon: Nothing is known of either
Fordun or his continuator, who is commonly supposed
to have been \\Talter Bower, Abbot of Inchcolm ,
Fordun was probably a Chantry Priest of the Cathedral
of Aberdeen. He wrote the first five books and
apparently the first 2.1 chapters of Book VI. between the
years 1.1R+ and 1.187, i.e., 120 years after the battle.
This section of the work ends with the death of King
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David, I 153, and therefore does not include an account
of the battle. Fordun left a mass of additional
material, and his continuator, who was born in 1385,
edited this, interpolating many inferior additions of
his own. I-Ie began the work in I44I, and finished it
in 1.+47. The most accessible editions are the Folio.
Edition in two volumes by Walter Goodall, published
in 1759, and Skene's Edition in the Historians of Scot
land Series, Volume I. of which contains the text, with
a learned account of the manuscripts, and Volume IV.
the English translation. These were published in
1872-3. In Skene's Edition a considerable amount of
matter contained in the earlier edition is omitted as con
sisting of worthless interpolations of the unknown
continuator.

(c) TVyntoun's Chronicle (in rhyme) completed
about LpO. Andrew de Wvntoun was a canon of St.
Andrew's. The best editio~ of \Vyntoun is in the
same Series, and is edited by David Laing.

The later histories of Boece (1526) and Buchanan
(c. 1582) are of no independent value for this period.
They contain many obvious exaggerations.

Norse Sources. The Saga of Hakon Hakon's son,
written by Stu ria, the Law Man, nephew of Snorri
Sturlason, the famous historian of the Kings of Norway,
at the command of Hakon's son and successor,
Magnus, King of Norway. This work was begun in
the Spring of 1264 and probably finished in 1265.
Extracts from two ;\'ISS.-the Flatey and Frisian-were
published with a translation by the Revd. James
Johnstone, A.M., Chaplain to the British Embassy in
Copenhagen in 1782. The little book is now out of
print. By far the best edition of the complete Saga is
that by Gudhrand Vigfusson in the Rolls Series of
Public Records. It is No. 88 of the Series of
Chronicles and Memorials, Volume 11., and contains
the text and a learned discussion of the MS. sources.
Volume IV. contains an excellent translation by the
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late Sir George Webbe Dasent, D.C.L., with a
historical in trocluction.

The Saga account, it will be observed, is a con
temporary chronicle, unmistakably derived from the
reports of eye-witnesses, and therefore immeasurably
more worthy of credit than the Scottish accounts.

II.-D,\TE A:-:O PARTICULARS OF BATTLE, TAKE:-J rnoxt
THE SAGA.

The year 1263 is proved correct from the mention of
the Annular Eclipse on August 5 at Ronaldsvoe,
Michaelmas, 1263, fell upon Saturday, 2<)th September.

JIonday, ist Octo ber.

Heavy gale (supposed to be raised by witchcraft)
began to blow at night, while half of Hakons fleet lay
at anchor in Cumbrae Sound.

T'uesdoy, znd October.

A transport broke from its moorings and went ashore
in the morning after dashing against King Hakons
flagship and carrying away its figurehead. During the
day five others went ashore. They were attacked by
Scots. Hakon's ship had to put out eight anchors.
Hakon landed on Curnbrae in his .boat and had mass
sung. Weather slackened a little. Hakon sent some
men ashore. Scots retreated. Xorsemen were on
shore all that evening and early part of night.

TT'ednesday, pd October.

Scots had partially pillaged transport. Xorsemen
landed in morning. Salved remainder of cargo.
Scots came down in great force. Xlain fight took place.
Northrnen retired from hillock. Death of Hakon of
Stein. Gallantry and Death of Penis (i.e., Sir Piers de
Curry, a Scottish Knight). Storm continued. Eilif
of :'-J~ustadal landed. :\'orsemen began to gather force.
As day wore away, attack made by Norsemen on hillock



104 Saga-Book of the Viking Club.

now occupied by the Scots. The Scots retreated to the
fells. The Norse returned to their ships.

Thursday, 4th October.

King Hakon let carry the dead to a Kirk (til Kirkju).
"The Thursday after" (i.e., after the battle) Loch
Long contingent returned. Sixty ships had been sent
up Loch Long before Hakon's squadron sailed from
Lam lash to Cumbrae. Ten of them were wrecked in
the same gale.

Friday, 5th October.

King sent his guests ashore to burn the wrecks.
King and Fleet sailed to Larnlash, the weather being
now good.

Xothing in the Saga indicates that the Northmen
considered themselves defeated. Hakon, when at
Lamlash met a (second) deputation from Ireland urging
him to sail thither and help the Irish ' against their
English oppressors. He himself was inclined to go;
hut the plan was over-ruled in Council. So the fleet
sailed northwards through the Isles, and as each of his
Sudreyan allies took his leave Hakon confirmed him
in his fiefs.

That the Battle of Largs was not the decisive moment
marking the end of the Xorse domination of the
Sudrevs, which had lasted for four centuries, is
sufficiently shown by the fact that two years later
(1265) negotiations were open between Alexander IlL,
the King of Scotland, and ::\Iagnus of Xorwav, to treat
for the purchase of the overlordship of the Isles. By
the Treaty of 1266 the overlordship of the Sudreys was
sold for the sum of 4,000 marks down and a yearly pay
ment of 100 marks. The fact that King :\lagnus of
l\lan, threatened by Alexander immediately after

I i.e., The Ostmen or Norse settlers who, as Prof. Alex. Bugge has
shown, had wonderfully preserved their nationality, and still regarded
Scandinavia as their mother country. (Aarbeger for n. Oldkyndighed
og Historie, 1904, pp. 230, 249.)
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Hakons death, had yielded allegiance to the Scottish
monarch, was in all probability the circumstance that
chiefly decided l\Iagnus of Norway to sell his patri
monial possessions.

III .-ALLEGED RELICS.

The only relic of the Battle which possesses the
least claim to authenticity is the Gallowgate Mound,
This is an artificial mound behind Gallowhill Place
close to the shore and to the north of the Gogo Burn.'
It is about 15 feet high by 75 feet long and 27 feet
broad.

It is close to the site of the old Parish Church of
Largs. According to Mr. John Dillon, whose careful,
and upon the whole, excellent account of the Battle,
was published in Yo1. II. of Arcnreologica Scotica,
pp. 350 et scqq (1823) "the only church near (the
battlefield) was the church of Largs, which appears
from the chartularies of Glasgow and Paisley to have
existed before 1263." Its revenues were in 1265 gifted
to the Bishop of Glasgow. In 1318 they were trans
ferred by Walter, the Steward of Scotland, to the
Abbey of Paisley, "for the safety of his soul and the
soul of Xlarjorie his spouse." The mound was
excavated in 1873 by Dr. John S. Phene of Chelsea,
a well-known archzeologist, who discovered burnt clay
and charcoal from oak, interspersed with flakes of
bright green, supposed to be copper or bronze, probably
" remnants of armour," and some substances supposed
to be bones-some partly and some wholly calcined.

1 Dr. J6n Stefdnsscn suggests that the true origin of Gogo might be
Gaukfl = Cuckoo Burn. Regarding this Mr. Craig says: .. The sug
gestion that Gogo is Gallk-f', cuckoo river, strengthened by the Gowk
craigs may be a likely derivation, al1 the more so that the stretch of land
between the Gogo and Hallie is a favourite haunt of the bird." Still he is
unwilling to give up the Gja derivation, as it describes the burn and its
characteristics so fitly. He also says: .. Flot or Flote is, I think, what
is now known as the Moor-burn, the more so that the farm of Flatt is in
the immediate vicinity.
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Human teeth were also found. Dr. Phene, in a letter
to II The Times," states that II when the centre of the
mound was reached, it was one mass of fat unctuous
earth, dotted all over with red and black, formed by
pieces of the burnt clay and charcoal." These
discoveries appear to have convinced the excavator
that the Norsemen were buried in this mound.

The arguments against this theory are (first) that
there were many other churches, or at all events cells
or places of devotion, in the vicinity, some of them
nearer the battlefield, some dating to the Culdee period,
and one of these was probably in the grounds of Hailie
(which perhaps means Haly, Holy), and may have
been known as St. Margaret's Chapel; (second) that
the Xlound being over a mile from the probable battle
ground is too far off, especially as the Gogo is
impassable after heavy rains; (third) that the Mound
is too large to have been constructed in the time at the
Norsemen 's disposal.

I am inclined to think that none of these arguments
have much weight.

(First) Cells and small chapels are not churches. I
have seen no evidence of the multitude of holy places,
except the more or less fantastic derivations of place
names, originally suggested, I believe, by Mr. Lytteil.

(Second) The most of the fighting took place along
the shore, and there was nothing to hinder the bodies
being carried in the ships' boats, to the place of
interment. The numbers of slain Norsemen cannot have
been so very numerous, In all probability not more
than 1,500 at the outside were engaged in the running
fight. Xlunch (Chron. Man niae, p. 125) admits that
there was nothing to hinder the bodies being removed
to the church, hut thinks thev were carried to Bute and
buried there. There is nothing' whatever in the Saga
to suggest this. The Chronicle of Melrose, above
quoted, however, indicates that the dead and wounded
were removed to the ships (quoted by Munch, p. 123) .
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(Third) It does not appear to me at all improbable
that a grave and mound of earth of such dimensions
could have been erected in the course of one day. The
Xorsemen had a host of willing workers, and the whole
uf Thursday (and possibly part of Friday) may have
been spent in the work.

It is much to be desired that this mound should be
properly excavated by qualified archa-ologists.

Two other alleged relics, viz. :-An enormous
tumulus of stones known as St. Margaret's Law.
formerly existing on the grounds of I-Iaylie, but
removed in 1780, and the Curling Hall monolith were
both quite obviously pre-historic monuments of the
neolithic period. The former was a chambered cairn
and contained stone cists, etc.; and since its demolition
in 1780 the central chamber at its base, composed of
large slabs, which still remain in situ, has been absurdly
called Haco's tomb.

IV.-PLACE NAl\IES'.

There are few place-names in Largs and neighbour
hood of distinctly Norse origin, and none that can with
any likelihood be attributed to the date of the Battle.
If I am right in my conjecture that Hawking Craig, a
few miles south, close to which the famous H unterstun
Brooch was found, is a corruption of Hakon's Craig,
that might be an exception; though there is nuthing
in the Saga to connect King Hakon Hakonsson with
that particular spot.

The only place-name referable to the great fight is
not Norse at all, viz. :_" Killing Craig," on the rising
ground, about half-a-mile from the shore, one of the
knolls on which might well be the hillock that was held
alternately by the Scots and the Norsemen.

But a little north of Largs, where Noddsdale or
Brisbane Glen stretches up to the high moorland that
lies between Largs and Greenock, there are traces of
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an early settlement of Northrnen ,' We know that in
the ninth century the southern part of the Cumbrian
Kingdom and Galloway and indeed the fringe of the
West Coast mainland from the Mull of Galloway to
Cape Wrath, were dotted with colonies of Northmen.
The whole district about Largs in the ninth century
formed part of the British or Cymric Kingdom of which
Alclutha or Durnbarton (Dun Breatan, the fort of the
Britons) was the capital. In the year 870, Olaf the
White, Norse King of Dublin, besieged Alc1utha, and
after a fourth months siege reduced the fortress. It
may well be that some of his tough old sea-dogs set
covetous eyes on the fine farm lands on the side of the
wide firth and determined to end their days on the fertile
slopes that front the Cumbraes, the Kumreyar or
Cymric isles, as the I\orsemen called them.

At £111 events it would not be strange that a Thord
and a Thorgil, a Bersi and a lady Hallgerda, an Ottarr,
a Knut and a Svein should have "taken land" and
set up their garths and their sheep folds on the" hlibir "
or slopes of Skelmorlie, Noddale, Haylie and Fairlie .

.\' URSE ;\'AMES 1:-< A:-<D I"EAR :\ODI>SDALE OR BRISBANE

GLE.'i .

•Vuddsdale, locally pronounced Noddle or Noddale
= Nautadal or Nautsdal, i.e., .:\eat-dale, Cattle-dale;
cp . Nautholt, Nautab u, Nautaklif, etc., 111 Iceland.
(Pont's Xlap c. 1600 Nodsdal).

Halkert Glen, two miles up from mouth of Noddale
Burn on right bank = Hallger15r. (Pont: Halkertden) .

.Stockerlie Glen, next glen on same back = Stakka
hlii'i (pron . Stacka-Ieethe), a place-name in Iceland, =

the slope of the stacks (of hay, etc.). (Pont: Stokorth).
Ouierusards Farm, about two miles still further up

1 My attention was first directed to this by Mr. Matthew Craig,
Seaforth, Largs, a gentleman extremely wen informed in the local anti
quities; and the following list is the result of a study of the six-inch
Ordnance maps.
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Noddale Burn on the same bank, might be Ottarsgarbr,
i.e., attar's farm or Otrargad5r, i.c., Otter-farm; cp.
in Iceland Ottarsstabir, Otrardalr, etc. (Pont:
V tterward).

Black Fell = a hill half a mile to the east.
Taurgill (a farm and stream), a little lower down on

left bank of Noddale Burn = Thor's gil (gully), Thora's
gil.

Slanghill Burn, tributary of Tourgill Burn, Slangi
= serpent (Slanga-gil ?).

Slanger Burn, quite near, tributary to Greeto Burn,
same as above.

Besset Moor, Where these burns take their rise; cp .
Bessastaoir, for Bersastabir, Bear-stead or Bersi's
stead, a common name in Iceland (Bessa-my rr 7).

Girtley Hill and Langley Hill. Two little eminences
in the moor = Grjot-hliii, stone slope, and Langahlib,
long slope.

IVaay Hill. Another little eminence close to the
above = Quo.", in Orkney, Shetland and Cumberland
= Kvi, a sheep fold; cpo Kdit and Kviabekkr in Ice
land.

Gawk Craigs = gaukr, cuckoo.
Thortermerc Burn, tributary of the Greeto Burn =

Thorbar-rnyrr, Thord's moss. (Pont: Thortermeer).
Greeta Burn. Quite evidently Grjota = stoney

stream, a common place-name in Iceland.
Swinside = Sveins si'Sa,
Whiitie Burn, a tributary of the Nocldale Burn, a

little below Tourgill, might be H vithlf tJ, white slope;
cpo Hvit-stabir, etc., in Iceland.

Nitslie Hill, farther to the south, might be Kruu 's
hli15.

Flatt, a farm immediately to the N. of the Gogo =

FlOt. (Pont: Flot or Flote).
slciglc Bay = .\Ij6gil, narrow gil, Professor Ker
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suggests, because it corresponds to the natural features
uf the place, also phonetically and phonologically.

OTHER :\ORSE ~.\~IES ~E.\R LARGS.

Gog« Burn, locally supposed to be derived from gja,
a rift or chasm. Dr. Jon Stefansson suggests Gauk-a,
i.e., Cuckoo River.

Haylie, commonly derived frum Scots haly, i.e.,
holy. It is, however, most unusual for a place-name
to be formed by an isolated adjective. I conjecture,
Hey-hhc, hay-slope.

S7.i.'illshulm, about a mile farther tu the east, might
well be Sveirr's holrnr ,

Sh clmorlie, a few miles north of Largs, the steep
ground at the back of Wemyss Bay (circa 1400 A.D.

Skelmorley . Pont's Xlap : Skelmoirluy, Skelmurlay,
and Skelmorly). Johnston, "Place-~ames of Scot
land," doubtfully conjectures" shelter, lee-side of the
great rock," from Gaelic and Ir.sceilig mor. But
Skalmar-nes and Skalrnardalr, etc., are place-names in
Iceland and Skalrnar-hlib, <t the slope of the sword" is
the obvious derivation. Cp. Skelrnersdale (Schelmeres
dale), which occurs in a group of names belonging to a
:\orse colony, of which there is no historical record,
north uf the :'I Iersev. 1\1 r , Collingwood (Scandinavian
Britain, p. J()i) derives it from Skalmy rrsdalr. Mr.
Sephton, with greater probability, from Skelmir =

rascal, the supposed nickname of a settler.
Fairlie, two miles south of Largs, is probably

Fogr-hlil5 = fair slope, or Faerhlif = sheep slope.
Still further south, near West Kilbride, lies

l Lunterxton estate, where was found in 1826 the famous
I-Iunterstun brooch, the most beautiful relic of the
Norse period, now preserved in the Antiquarian
1\Iuseum in Edinburgh. Close by is:-

HwW!<iIlP, Craig, which I conjecture may be a corrup
tion uf Hakoris Craig.
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MINIATURES FROM ICELANDIC

MAN USCRIPTS.

PART I.

By DR. HARRY FETT.

I N the picture, which little by little we shall be able
to draw of our Norse culture, the Icelandic part
must take its place by itself. In one department,

it will even be one of the chief sources. In i'orway,
the style of the late Middle Age has, as it were,
continued the old romanesque tradition. The very
popular character of this style has, in a "'ay, fettered
the artistic imagination of the country district. In the
Ssetersdalen we have it pure and clear, often in a
somewhat degenerated form. The rich ornamentation
in Gudbrandsdal may have arisen as a new impulse
from the Louis XI\'. style, which was grafted on the
uld interlacings, etc. But the strange life of the
romanesque ornamentation in popular art, the fate uf
this ornamentation through the Ages, can nowhere be
studied so clearly as in the' Icelandic miniatures.
Where our material only gives hints-and we have
many such hints where it is indefinite, ur changes its
character, there the Icelandic material seems fixed and
harmonious. The ornamental picture of the style of the
late Middle Age does partly find its complement in
the late rich Icelandic art, namely, the old conservative
character of it. From natural science it is also known
that such older groups continue under new conditions,
that specially in isolated places an ulder flora and fauna
may continue their special evolution-as obsulescent
after they have disappeared long ago elsewhere. Such
forgotten examples or styles are also found in Norway
and In Iceland; romanesque ornamentation is found,
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